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,C o p i e d e ł a Ń o t e
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P e  Mr. le Due de Richelieu * en reponse a 
r .Celle des Plenipotentiaires des conrs d’Au- 

triche . de la Grapde - Bretagne * de Prus- 
se et de. Russie.

Le Sousignć, Ministre et Secretaire d ’e­
tat de Sa Majestó Tres - C htetiehne, a recu 
la communication que Leurs Excellences Mes1- 
sieurs les Ministres des cabinets dW utriche, 
de la G ran d ę-B re ta^e^  de Prusść et de 
Russie ■ lui on fait 1 honneur de lui adresser 
le 4 de ce m ois, par ordre de leurs augu- 
stes Souverams. II s est empressć d ’en don- 
n e r connaissance au Roi son maitre. Sa Ma* 
jeste a reću avec tine veritable satisfaction eet- 
te lidtivelle preuve de la ConfiańCe et de l’a-

i i ;  j  \  ,
imtie des SodYeraiUs qui ont pris part aux 
deliberations d’Aix-ld-Chapelle. La justice 
qu’iLs fendent a ses soins constans p o u r le 

bonheur de la Francfe* et surtout a la lwyaut ó 
de son petiple , a vivement touche son ćoeur. 
En pórtant Sćs regardś sur le p a sse , et Cn 
feconnaissant qu’d‘ aucune autre epoque *

!

K o p j a N o t y

Xięcia Richelieu w odpowiedzi na Ńotę Peł­
nomocników D w orów  A ustfji, W ielkiej 
Brytanji* Pfuss i Rossjb

Niżej podpisany Minister i Sekretarz 
Stanu K róla Jmci Chrześcjańskiego miał za­
szczyt odebrać Ńotę którą mu Ministrowie 
Gabinetów* A ustrji, W ielkiej B rytanji, Pruss 
i Rossji, 4. b. m. z rozkazu NN. M onarchów 
Swoich przesłać raczyli. Nieomięszkał po ­
dać j*| jak najprędzej do wiadomości K róla 
M onarchy Swego; N. Pan przyjął z pra- 
wdziwem zadowolnieniem ten nowy dowód 
ufności i przyjaźni ŃN. Monarchów* którzły 
przytoifmOmi byli naradom w Akwizgranie; 
Sprawiedliwość jaką oddali stałym .Tego sta­
raniom o dobro F ran c ji, a ńadewśzy stko rze­
telności narodu* żywo serce jego w zruszy­
ła. Zwracając Oczy na przeszłość i pozna­
jąc* iź w  żadnćj innej epoce , żaden inny 
naród nie irlógł wykonać ze skrupulatniejszą 
WierhOści| zobowiązania które Eł-arieja przy-1



aucune au tre  nation n ’a u ro itp u  execu ter, avec j jęła na s ieb ie , K ról poznał iż w inien ten no- 
une plus scrupu leuse f id e lite , des engage-  ̂ w y  rodzaj chw ały  m ocy now ych  u s ta w , i 

m ens tels que 'ceux que la F rance avail eon- j  w idzi z radościf  iż*NN. Sprzym ierzeńcy u- 
tra c te s , le Roi a sentit qu ’elle etait rfedeva- > ważnję, ustalenie tych  U staw  za rów nie  koi 
b le  de ce nouveau  genre de gloire a la force S rzysthe do spokojności E u ro p y , jak konie- 
des institutions qui la regisseńt et il yo it |  eznie po trzebne do pom yślności F rancji. Prze^ 
ayćc joie que 1’afferm issem ent de  ces iristi- |  konany , iż pierw szy Jego pow innością jest 
tutions est regarde p a r  ses augustes Ąllićs" |  starać się, p rzez w szystkie sposoby w  inocy 
cam m e aussi avantageux au repoś de lE il* . 1 Jegó będące-, o w zrost i uw iecznienie dobro- 
ro p e  q u ’essentiel a la p rosperitę  de la Fran- |  dziejstw  k tó re  zupełne p rzyw rócen ie  p o ­
cę- C onsiderant que le p rem ier de ses de- « w szechnego pokoju  ob iecu je .^S żys^ iim  na* 
voirs est, de  cherch er a p e rp ć tu e r et a accroi- ? rodom  ; przekonanym iż ścisła jedność Rzą. 

t r e , par^ tous fes ^mjiyęns qui sont en son J dów  jest najpewniejsz§ jego trw ałości rę-

p o u v o ir ,  les^bienfaits que 1’nn tie r retablisi { kojmię-, i że F ra n c ja , k tó ra  nie mogła być
•, » ' 1  •- „ ” ' y' -  !»•'

sem ent de la p a ix  genórale p rbm et a toutes  ̂ obcę system atow i, którego cała inoc oprze
les nations; persuade  que 1’unioń intim e des ) się na doskonalej fednos'ei$w zasadach i czyni 

C ouvernem ens est le gage le p lus certain  de > ilościach y p rzy  więze się Aó niego z otwarto* 

sa d u re e , et que la France > qui ne pouvait Ś ścię jaka j |  odznacza, i źe przez przystę. 

re s te r  ćtrangere a un systćm e dont toute la |  pienie jćj dó tego Zw ięaku wzrośnie nadziei 
force naltra d ’une parfaite  unanim ke d e  jprin- i  ja szczęśliw ych sk u tk ó w , jakie taki Zwię- 
eipeś et d  a c tio n , s‘y  associera avec efette } zek ścięgnęć pow inien  na dobro, lu d zk o śc i, 
franch ise qui la ca rac te rise , et que soń con- ) K ról JM ość C hrześcjański przyjm uje z po- 
cours ne p eu t q u ’angm enter 1’espo ir bien fonŁ ? śpiechem  u c z y n i o n y  s o b ie  propozycją zł^cze- 
de des h eu reu x  rćstiltats q ’une telle alliance j  nia rad  i usiłow ań SwojcR z Usiłowaniam i

«ura p o u r le bień de fhum an ite  > Sa M ajeste \  N. Cesarza A ństrjack iego , N. K ró la  W ielkiej 
T res - C hrćtieńne acCueille avec em pressei 
m ent la p roposition  qui lu i est faite d ’unir 
seS conseils et ses efforts a ceux de L eurs 
M ajestes 1’E m p ereu r cPAutriche* le Roi de

B ry tan ji, N; K ró la  .Pruskiego i N, Cesarza 
Rossyjskiego ; dla Spełnienia 4 bdwiehbegd 

dzieła , k tó re sobie zamierzają. \ y  skutku  

tego Ni K ról F rancuski upow ażnił niżej pod-
lą G rande B re tagne , le Roi de P russe et pisanego , ażeby by ł uczestnikiem  w szystkich 
1 E m p ereu r de toutes les R u ss ie s , p o u r ac- ? N arad Ich  M inistrów  i Pełnom ocników  w  
com plir 1’oeuvre sajutaire q u ’ils Se propo- |  celu Ustalenia p o k o ju , zapewnienie u trzy  
sent. E n  consequence, E lle  a au tonsć  le } mania T rak ta tów  i stosunków  w zajem nych 
Soussignć a p ren d re  p a r t a toutes les deli- j ustanow ionych przez też T rak ta ty , i uzna* 
berations de leurs M inistres et P lćnipoten- J ny t h  przez wszystkie państw a E uropy , 
tia ire s , dans le bu t de con.solidCr la p a ix ; J 
d  assu rer le m aintien des traites su r lesquels 
elle le p o s e , et de garantir les droits et les 
Vapports m utuels e'tablis p a r  ces inemes trai- 

tes e t recohnus p a r  l o u s  les ćtais de 1’E urope.

Le S oussignć, en p rian t L eurs Excel- ! t ó l > 0dpisaby upraszając M inistrów  i- 
łence. de v o u lo ir biert transm ettre a leurs J Pełnom ocników  aż e b /  raczyli przesłać NN* 
augustes SouVeraihs 1’expression  des inten- |  M onarchom  Wyrażenie, życzeń i uczuć Ni 
tions et des sentim ens du  Roi son rnaltre a j K ró la  M onarchy -Swego > ma zaszczyt wy- 

1 honnenr de je u r  o lfrir 1’assurance de sa ł b u rzyć  im zapew nienie W ysokiego pow ai 
p lu s  hau te  considćration. Aix-la*dhapelle ? t żabia.

le 12 N o v em b re(ig 1 8. ~ Dan w A kw isgrajiie 12 Listopada* 1818^

^ (^ignć) R i c h e l i e u . -  |  (podpisano) R i c f e e l i e d j
. f r . , ; . . .  - i >: . . . .  , j  n . , , -  . -



1> E -C L A P A T I O  N.

A  l ’epoque oil la pacification de 1’Eu- 
rope est acheVee, par la resolution de reti­
re r les trotipes etrangeres du territoire fran- 
ęais, et oti cessent les mesures de precau­
tion que des dveiiexnens de'plorables avaient 
rendu necessaires , les Ministres et Flenipo- 
tentiaires de Leurs Majestes PEmpereur d’Au- 
triche , le Roi de France, Te Roi de la Gran: 
de-Bretagne , l-e Roi de Prusse et l ’Empereur 
de touted les Russies ont reću de leurs Sou* 
vernrns l’Ordre de p'orter a la connaissance 
de toutes les Cours de l’Eur'opc les rćsul- 
tats de leur reunion a Aix-la-ChapeUe et de 
faire , a cet effet, la declaration suivante:

La convention du neuf octobre, qui a 
defmitivement regie Pexdcution des eńgage- 
ińeńs consignes 'dans le traite de paix du '20 
Novembre i 8 i 5q esf coliśidećće par les Sou? 
verains qui y ont bóncouru, comine l’accom- 
plisSement de l’oeuvre de la p a ix , et comini 
le complement du systemie politique destine 
a en assurer la solidite'.

L union lotim’e etoblie erqre les Monar-
qfies aśsócids a se systeme, par leurs prin-
cipes, i on moms que par 1 interet de le irs  
peoples, offre a PEurope le gage le plus 
sacre' de sa tranquilite future!

L ’objet de cette union est aussi simple 
que grand et salutaire. Elle ne tend a aucune 
nouvelle combinaison politique, a aucun 
changenient dans les rapports sanctionnes 
par les traites existans*. Calme et constante 
dans son action, elle n"a pour but que le 
maintien de la paix -et la garantie des transa* 
fctions qui ’Pont fondee tet consolideeź

Les Sou verains, formant cette jqnojo 
augustę , ont regarde comme sa base fonda-, 
mentale , leur invariable resolution de ne ja- ! 
mais s’ecarter hi entr’eux, „i dans leu r.łn - \ 
lfltions avec d’autres Ćtats de l’observation j 
la plus stricte des principes du droit des 
gens , principes q u i, dans leur  applicatioii 
au n  etat de p ajx permanent, peuvent seuls j

O Ś W  I  A  D C Z  E N  I  E.

W  chwili dopełnienia wielkiego dzieła 
uspokojenia Europy, przez ustąpienie wojsk 
cudzoziemskich z ziemi Francuskiej, kiedy 
wreście ustaję środki ostrożności , k tóre 
nieszczęśliwe wypadki koniecznemi uczyni­
ły , Ministrowie i Pełnomocnicy NŃ. Ccsa'. 
rza Auśtrji, Króla Francuzkiego, Króla 
Wielkiej Bretanji, Króla Pruskiego i Cesa­
rza wszech Rossji, otrzymali od swych Mo- 
naichow rozkaz, ażeby uwiadomili Wszyst* 
kie Dwory Europejskie o skutkach zjazdu 
Akwiśgranskiego i wydali w tej mierze na'- 
stępujące ośw iadczenie:

gargńtir ełłTcacement 1’indćpendance de cha. 1 
que Gouvernement et la stability de l’asso: ? 
fciation jgónćrałe;

Umowę z d. 9 Października, która o- 
fstateczni£ urzędziła wykonanie zobowiązań 
wyrażonych w Traktacie pokoju z dnia 20 
Listopada 1815. ,  uważają Monarchowie, k tó­
rzy ję zaw arli, jako dopełnienie dzieła Poi 
Kojuv "i  uzupełnienie Systematn polityczne­
go majęcegó Wiecznę zgodę utrwalić.

Ścisły zwięzek Monarchów, których 
w ła sn e  za sa d y  i dobro ludów do tego Syste- 
inatu skłoniły, jest dla Europy najświętszę 
rękojmię przyszłej spokojności.

Przedmiot tego żwięzku, jest równie pro^ 
stym jak wielkim i zbawiennym. Nie zmie­
rza wcale do jakiej nowój rachuby polityk 
cznej, do jakiej zmiany w stosunkach usta­
lonych trwajęcemi Traktatami. Powolny 1 
stały w działaniu, zwi§zek ten , ma jedynie 
na cełti utrzymanie pokoju i zapewnienie u- 
mów na których się Wspiera spokojność po­
wszechna.

Monarchowie zawiązujęc ten węźeł Jói 
dności, za zasadę jego przyjęli; trzymać się 
ściśle tak między sob| , jak i w stosunkach 
z innemi państwami, przepisów Prawa Na­
rodów', które przystosowane do stanu wiel 
cznotrwałego pokoju , .mogj jedynie źabez- 
pieczyc skutecznie niepodległość każdego 
Rzędu i trwałość stowai'Zyszenia się poWSZóś 
ćhnego.



Fideles a ces p r incfpes ,  les Sonverains V W ie rn i '  tym zasadom M onarchow ie , 
les maintiendront ćgalement dans les reuni- \ nie oddalę się. od nich we wszelkich naradach
ons , anxqnelles ils assisteraient en personne, \ czyli na nich osobiście będę przytom ni, czy,
ou qui auraient lie,u entre  leurs M inis tres , '  p rzez M inistrów , czyli będę mieli na cc-
soit, qu ’elles ayent p o u r  objet dę disęu.ter en  ̂ lu  roztrzęsnęć wspólnie własne swoje inte- 

coinmun leurs  p rop res  in te re ts , soit q u ’elles \ l>e,sa,» czyli takie przedm ioty  do k tórych  i  
se rapporfent a des questions dans lesquelles |  inne Rzędy aro  czy stein, oświadczeniem oka* 
d’autres Gouvernemens auraient formelle- |  ż ę ,  że chcę należeć. Xen sam duch  k tó ry  
ment cćclame leur intervention. Le mćme  ̂ pow oduje ich Gabinetami ; k tó ry  panow ać 
esp r i t ;  qui dirigera lęurs conseils, et qui |  będzie wr znoszeniach się po li tycznych , bę* 
regnera  dans leurs communications diploma- i dzie także kierował tęmi n a rad a m i, a spokoj, 
tiques , p res idera  aussi a ces reun ions ,  et ? ność świata będzie zawsze ich pow odem  i
le repos d u  monde en sera constamment le j celem.
m otif et le but. f ii I ' ’ ■: J ‘ d

C’est dans ces sentimens que les Sou- \ W  tej to chęci dokonali M onarchowie
verains ont consommć l’ouvrage auquel ils |  dzieła do którego byli powołani. Nie prze. 

etaient appeles. Ils ne cesseront 4c travail.  |  stanę p racow ać nad coraz większein jego u* 
ler a 1’aflermir et a le perfectiomicr. Ils re- |  trwaleuiein i udoskonaleniem. , Uznaję uro. 
connaissent solennellement que leurs devoirs i czyśc ie , źe po.winnpści względem B o g a , i 

erivers D ieu et envers les peuples  q u ’i l s gou- . ludów  przez nich rządzonych , rozkazują im 
vernent leur  p reseriven t de donner au mon- j daw ać światu ile możności p rzyk ład  spra- 
d e ,  autant qu ’il est en e u x , 1’exemple de la S w ied l iw ośe i,. z g o d y , um iarkow ania: szczę- 
justice , de la concorde , de la m oderation; |  ś liw i, że odt^d mogę poświęcić wszystkie 
h eu reu x  de pouvoir consacrer desormais tous |  swoje usiłowania na wspieranie p ięknych  
leurs  efforts a pro teger les arts de lapa ix ,  |  sztuk w poko ju ,  na u trwalenie wew nętrznej 

a accroitre la prosperitę' interięure de leurs  ̂ pomyślności paiistw sw o ich ,  i na wzniece- 
etats , et a revetller ces senliinents de reli- » nie tych  uczuć Religji i moralności, k tó rych

władzę tak daleko, osłabiły cięgle nieszczę­
ścia.

Dan W Akwisgranie i b Listopada 1818-
(podpisano) M ettern ićh .

Richelieu,,

Ccisłleieitgh. W e llin g to n .
jla r d ć u b e r# , B ern storffi
Pfes ęelrude. C upodisfriast

przez Panów Pełnomocników
• ,  G  e n t  tfd

gion et de m orale dont le m alheur des temś 
n ’a que ti’op affaibli 1’empire.

A  Aix-la-Chapelle le i 5 NoVembre'1818 
(Sigtie) JSfeiUmiich.

Richelieu , 
C'astiereagh. W e llin g to n .

» Hardmberg. Bernstorff.
Nesselrode. Gapodistrias.

P a t  Mrs. les Plenipotentiaires.
G e n i i ,
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Termometr Barometr yy i  a t r Stan Nieba W ysokość w o- 
d v  na Vriśle

ciepła j zimna jca^e | linje j lOCzę: li: łokcie cale

u  ' 27 10 5 Południowy.
."■ii ' ,£V*

Pochmurno.
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5 27 10 5 Południowy. Pochmurno.
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Wydawcy odpowiedzialni;


